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FOR THE NORTH-AMERICAN JOURNAL. 

Sir, 

Though the subject of this paper is more particularly 
the province of those journals, which are exclusively devoted 
to religious intelligence ; yet in addition to its religious interest 
universally felt, it has also an historical one which induces 
me to offer it to you. The relation of the present state 
of the seven Churches mentioned in the Apocalypse, is 
extracted from a letter, addressed to the British Bible 
Society, and recently published in their twelfth report, 
from the Rev. H> Lindsay, Chaplain to the English Em- 
bassy at Constantinople. To throw more light on this 
relation, I send you all extract from Woodhouse's Trans- 
lation of the Apocalypse, wiere he is commenting on them. 

To the Editor. 

"This book, (the Apocalypse) being Written in an epis- 
tolary form, begins like other Apostolick epistles, with a 
salutation, followed by a doxology. It is addressed to 
the seven churches, which are afterwards , mentioned by 
name. They were situated in the proconsular province 
properly called Asia, which at the time when the Apoca- 
lypse was written, is reported by historians to have con- 
tained five hundred great cities. Of these, Ephesus, 
Smyrna, and Pergamos, (being three of the seven,) long 
contested for the pre-eminence. , And when a heathen 
temple was to be erected in this province, in honour of 
the Emperour Tiberius and of the Roman Senate, eleven 
cities contended for the possession of this temple ; and 
among these were five of the seven ; for Sardis also and 
Laodicea entered the lists on this occasion.* They were 
certainly, therefore, cities of great account. The order ia 
which they are here named, (in the Apocalypse,) is that 
probably in which they were visited by the apostle, Saint 
John ; who, both before and after his banishment to 
Patmos, superintended them all; residing principally in 

* Tacit. Annal. iv. 55. Gibbon's Hist. i. 60. Inscriptions upon 
medals still extant and relating to this account, may be seen in a 
note of Michaelis to sect. 1. of the 20th chapter of his Introduction 

to the New Testament, 
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Ephesus.* It is the order also, in which epistles written 
by Saint John from Patmos, would be most conveniently 
distributed through the churches, by a messenger making 
a circuit of about three or four hundred miles ; as may be 
seen in the most correct maps. 

" These churches of Asia continued their bond of Christ 
tian connexion, long after the time when they were ad- 
dressed by Saint John. For it appears, that when toward 
the close of the second century, the contest about the 
time of keeping Easter, grew warm between the eastern 
and western parts of Christendom ; Polycrates, who en- 
gaged in that controversy, " presided over the bishops qf 
Asia."-\ And the famous epistle from the Gallick churches, 
written somewhat earlier, is addressed to the Churches of 
Asia and Phrygia! Now Phrygia lay contiguous to 
the province of Asia, (of which it was sometimes account- 
ed a part :) and Laodicea, one of the seven churches, was 
the capital of Phrygia. J Woodhouse's Apocalypse. 

*' When I last wrote to you, I was on the point of setting 
but on a short excursion into Asia Minor ; travelling has- 
tily, as I was constrained to do, from the circumstances of 
my situation, the information I could procure was neces- 
sarily superficial and unsatisfactory ; as, however, I distri- 
buted the few books of the Society which I was able to 
carry with me, I think it necessary to give some account 
of the course I took. 

*• The regular intercourse of England with Smyrna will 
enable you to procure as accurate intelligence of its pre- 
sent state as any I can pretend to offer. From the con- 
versations I had with the Greek Bishop and his Clergy, as 
well as various well-informed individuals, I am led to sup- 
pose, that, if the population of Smyrna be estimated at 
140,000 inhabitants, there arc from 15 to 20,000 Greeks, 
6,000 Armenians, 5,000 Catholic ks, 140 Protestants, and 
11,000 Jews. 

" After Smyrna, the first place I visited was Ephesus, 
or rather, (as the site is not exactly the same) Aiasalick, 

* Euseb. Eccl. Hist. lib. iii. c 20. 
f Ibid. lib. v. c. 24. 
| Ibid. lib. v. c. 1. 
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Which consists of about fifteen poor cottages. I found 
there but three Christians, two brothers, who keep a smalt 
shop, and a gardener. They are all three Greeks, and 
their ignorance is lamentable indeed. In that place, which 
was blessed so long with an Apostle's labours, and those of 
his zealous assistants, are Christians who have not so much 
as heard of that Apostle, or seem only to recognise the 
name of Paul, as one in the Calendar of their Saints. One 
of them I found able to read a little, and left with him the 
New Testament in Ancient and Modern Greek, which he 
expressed a strong desire to read ; he promised me that 
he would not only study it himself, but lend it to his friends 
in the neighbouring villages, My next object was to see 
Laodicea. 

"In the road to this, is Guzel-hisar, a large town, with 
one Church, and about 700 Christians. In conversing 
with the Priests here, I found them so little acquainted 
with the Bible or even the New Testament, in an entire 
form, that they had no distinct knowledge of the books it 
contained, beyond the four Gospels, but mentioned them 
indiscriminately, with various idle legends and lives of 
Saints. I have sent thither three copies of the Modern 
Greek Testament, since my return, 

" About three miles from Laodicea is Denizli, which has 
been styled, but, I am inclined to think, erroneously, the 
Ancient Colosse ; it is a considerable town, with about 
400 Christians, Greeks and Armenians, each of whom has 
a Church. I regret, however, to say, that here also, the 
most extravagant tales of miracles, and fabulous accounts 
of Angels, Saints, and llelicks, had so usurped the place 
of the scriptures, as to render it very difficult to separate, 
in their minds, divine truths from human inventions. I 
felt, that here that unhappy time was come, when men 
should ' turn away their ears from the truth, and be turn- 
ed unto fables.' I had with me some copies of the Gos- 
pels in Ancient Greek, which I distributed here, as in 
some other places through which I had passed. Eski- 
hisar, close to which are the remains of ancient Laodicea, 
contains about fifty poor inhabitants, in which number are 
but two Christians, who live together in a small mill : 
unhappily, neither could read at all. 
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" The copy, therefore, of the New Testament which I 
intended for this Church, I left with that of Denizli, the 
offspring and poor remains of Laodicea and Colosse : the 
prayers of the Mosque are the only prayers which are 
heard near the ruins of Loadicea, on which the threat 
seems to have been fully executed, in its utter rejection 
as a Church. 

" I left it for Philadelphia, now Alah-shehr. It was 
gratifying to find at last some surviving fruits of early zeal ; 
and here, at least, whatever may be lost of the spirit of 
Christianity, there is still the form of a Christian Church, 
— this has been kept from the hour, of temptation, which 
came upon all the Christian world. There are here about 
1000 Christians, chiefly Greeks, who, for the most part, 
speak only Turkish ; there are twenty-five places of pub- 
lick worship, five of which are large, regular churches ; 
to these there is a resident Bishop, with twenty inferiour 
Clergy. A copy of the Modern Greek Testament was 
received by the Bishop with great thankfulness. 

" I quitted Alah-shehr, deeply disappointed at the state- 
ment I received (here of the Church of Sardis* I trusted 
that, in its utmost trials, it would not have been suffered 
to perish utterly ; and I heard with surprise, that not a 
vestage of it remained. — With what satisfaction, then, did 
I find, on the plains of Sardis, a small Church Establish- 
ment ! The few Christians who d-vell around modern 
Sart, were anxious to settle there, and erect a Church, as 
they were in the habit of meeting at each other's houses, for 
the exercise of religion ; from this design they were pro- 
hibited by Kar 'Osman Oghithe Turkish Governour of the 
district, and, in consequence, about five years ago, they 
built a church upon the plain, within view of ancient 
Sardis, 'and there they maintain a priest. The place has 
gradually risen into a little village, now called Tatar-keny ; 
thither the few Christians of Sart, who amount to seven, 
and those in its immediate vicinity, resort for publick 
worship, and form together a congregalion of about forty. 
There appears then still a remnant ' a few names, even 
in Sardis,' which have been preserved. I cannot repeat 
the expressions of gratitude with which they received a 
copy of the New Testament, in a language with which 
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they were familiar. Several crowded about the priest, to 
hear it on the spot ; and I left them thus engaged. 

" Ak-hisar, the ancient Thyatira, is said to contain 
30,000 inhabitants, of whom tiOOO are Christians, all 
Greeks, except about 200 Armenians. There is, however, 
but one Greek Church, and one Armenian. The Supe- 
riour of the Greek Church, to whom I presented the Ro- 
maick Testament, esteemed it so great a treasure, that he 
earnestly pressed me, if possible, to spare another, that one 
might be secured to the Church, and free from accidents, 
while the other went round among (he people, for Iheir 
private reading. I have, therefore, since my return hither, 
sent him four copies. 

" The church of Pergamos, in respect to numbers, 
may be said to flourish still in Bergamo. The town is 
less than Ak-hisar, but the number of Christians is about 
as great, the proportion of Armenians to Greeks nearly 
the same, and each nation also has one Church. The 
Bishop of the district, who occasionally resides there, was 
at that time absent, and I perceived, with deep regret, that 
the resident Clergy were totally incapable of estimating 
the gift I intended them ; I therefore delivered the Testa- 
ment to the Lay Vicar of the Bishop, at his urgent 
request ; he having assured me, that the Bishop would 
highly prize so valuable an acquisition to the Church : he 
seemed much pleased that the benighted state of his nation 
had excited the attention of strangers. 

" Thus, sir, I have left, at least, one copy of the unadul- 
terated word of God, at each of the seven Asiatick Churches 
of the Apocalypse ; and I trust they are not utterly thrown 
away ; but, whoever may plant, it is God only who can 
give the increase ; and from his goodness, we may hope, 
they will, in due time, bring forth fruit, ' some thirty, 
some sixty, and some a hundred fold !' 

" Believe me, sir, 

" Ever yours most truly, 

" HENRY LINDSAY." 



